
ข้อสอบภาษาศาสตร์โอลมิปิกแห่งประเทศไทย ครัง้ที ่2 (2565)                                                                 

(เวลาท า 2 ชั่วโมง) 

 

ข้อ 1 (36 คะแนน) จงพิจารณาประโยคต่อไปนี้ (A-I) จบัคู่กับค าแปลภาษาไทย (1-9) และตอบค าถาม 

 A. he muc ʔuk mʌh či:t ʔišɨp   1. ‘มดสามตัวเห็นแมงมุมสองตัว’  

 B. mec po·š he muc cu:č ka·yp   2. ‘แมวแข็งแรงจะฆ่าหนูตัวเล็ก’  

 C. he tugʌ:k či:t ʔuk yahʔoʔokp        3. ‘แมลงตัวใหญ่จะกินมดสีขาว’  

 D. po·p wah mʌk ka· tiʔiš   4. ‘หมาเล็กตัวนั้นจะเห็นแมวตัวใหญ่’ 

 E. mʌk či:t muc cu·k yahʔoʔokɨp   5. ‘เสือฆ่าลูกวัวสองตัวนั้นแล้ว’  

 F. tugʌ:k cuk mec po·š ʔišp    6. ‘หนูใหญ่ตัวนั้นกินขนมปังแล้ว’  

 G. ka· he mec wah tiyahʔoʔok   7. ‘แมวสามตัวนั้นฆ่าหมา’  

 H. mʌh cu:č po·p cuk ka·yɨp    8. ‘ลูกวัวสีขาวเห็นเสือตัวที่แข็งแรงแล้ว’ 

 I. he mʌh cu·k cahka:yk tika·y   9. ‘แมงมุมสองตัวกินแมลงเล็กตัวนั้น’ 

1.1  ประโยค “he muc ʔuk mʌh či:t ʔišɨp” ในข้อ A มีความหมายในภาษาไทยตรงกับข้อใด  

1.2  ประโยค “mec po·š he muc cu:č ka·yp” ในข้อ B มีความหมายในภาษาไทยตรงกับข้อใด  

1.3  ประโยค “he tugʌ:k či:t ʔuk yahʔoʔokp” ในข้อ C มีความหมายในภาษาไทยตรงกับข้อใด  

1.4  ประโยค “po·p wah mʌk ka· tiʔiš” ในข้อ D มีความหมายในภาษาไทยตรงกับข้อใด  

1.5  ประโยค “mʌk či:t muc cu·k yahʔoʔokɨp” ในข้อ E มีความหมายในภาษาไทยตรงกับข้อใด  

1.6  ประโยค “tugʌ:k cuk mec po·š ʔišp” ในข้อ F มีความหมายในภาษาไทยตรงกับข้อใด 

1.7  ประโยค “ka· he mec wah tiyahʔoʔok” ในข้อ G มีความหมายในภาษาไทยตรงกับข้อใด  

1.8  ประโยค “mʌh cu:č po·p cuk ka·yɨp” ในข้อ H มีความหมายในภาษาไทยตรงกับข้อใด  

1.9  ประโยค “he mʌh cu·k cahka:yk tika·y” ในข้อ I มีความหมายในภาษาไทยตรงกับข้อใด  

1.10 ประโยคภาษาไทย “หมาสามตัวจะกินขนมปัง” แปลเป็นภาษาน้ีได้ว่าอย่างไร  

1.11 ประโยคภาษาไทย “เสือตัวใหญ่ฆ่าแมวสีขาวแล้ว” แปลเป็นภาษาน้ีได้ว่าอย่างไร  

1.12 ประโยคภาษาไทย “ลูกวัวสองตัวนั้นเห็นหนูเล็กตัวนั้น” แปลเป็นภาษาน้ีได้ว่าอย่างไร  

1.13 ประโยค “he po·p ka· tugʌ:k či:t ka·yɨp” แปลเป็นภาษาไทยได้ว่าอะไร  

1.14 ประโยค “mʌk cu·k he mec po·š yahʔoʔokp” แปลเป็นภาษาไทยได้ว่าอะไร 

 ข้อมูลในข้อ 1 มาจากภาษา Coatlán Mixe 
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ข้อ 2 (30 คะแนน) จงพิจารณาประโยคต่อไปนี้แล้วตอบค าถาม    

A. a¹pu⁴ wuai² ɭa² tia² ɔ²    ‘ครึ่งวันไม่พูดสักค า’ 

B.  ve³ kau¹tie⁴ i³ kɔ²     ‘เขาลืมฉันแล้ว' 

C.  i³ zaŋ³ məɯ⁴ vəɯ³ tiɔ⁴ mu¹ ni² məɯ⁴ kʰɤu⁴ ‘ฉันจะไปกับเธอเพื่อท ากับข้าวให้เธอกิน’ 

D. təɯ² χei⁴ na³ pau³ ɔ²    ‘ขิงหัวนี้ไม่เผ็ด’ 

E.  ma³ nɔ³ sa¹ ɔ²     'ไม่มีใครรู้' 

F.  i³ ʨia¹ na³ vəɯ³     'ฉันก าลังไป’ 

G. məɯ⁴ ŋe⁴ ve³ səu⁴ ŋe⁴ ɔ²    ‘เธอรักเขาไหม’ 

H. i³ ha¹ pa²zi⁴ ni² məɯ⁴    'ฉันจ่ายเงินให้เธอ' 

I.  ve³ ie⁴ pai³ təu³ ɔ²    ‘เขายังคงเอาไม่ได้’ 

J.  i³ sa¹ təɯ² na³ ɔ², məɯ⁴ tʰa¹ i³   ‘ฉันไม่รู้เรื่องนี ้เธอบอกฉันหน่อย’ 

K.  məɯ⁴ zin⁴ pai⁴ a³ma¹ təu³ ɔ² le   ‘เธอจ าแม่ไม่ได้แล้วเหรอ’ 

L.  ve³ əɯ⁴ ʑəɯ³qəɯ²    ‘เขาเป็นชาวนา’ 

M. ʦi²hui³ vəɯ³ ɔ²     ‘ฉันไม่ไปแน่ๆ’ 

N. ve³ na⁴ i³ lau¹ʁɔ² ɔ²    ‘เขาท าให้ฉันไม่สบายใจ’ 

O. məɯ⁴ vəɯ³ pai³ i¹ səu⁴ vəɯ³ ɔ²   ‘เธอไปเอาน ้าไหม’ 

P.  i³ əɯ⁴ ʑəɯ³ ɔ²     'ฉันไม่ใช่ช่างเหล็ก' 

Q. ve³ lau¹ʁɔ² tiɔ⁴ mu¹    ‘เขาชอบท ากับข้าว’ 

R.  təɯ² ma¹nəɯ¹ məɯ⁴ lau¹a² ɔ²   ‘พี่สะใภ้ของเธอไม่ใจดี’ 

S.  ve³ ie³ ʁəɯ⁴ ɔ²     ‘เขาไม่อยู่บ้าน’ 

T.  kʰɤu⁴ səu⁴ kʰɤu⁴ ɔ²    'กินไหม' 

2.1  ค าว่า ‘ขิง’ ในภาษานี้คืออะไร 

2.2  ค าว่า ‘รัก’ ในภาษานี้คืออะไร 

2.3  ค าว่า ‘น ้า’ ในภาษานี้คืออะไร 

2.4  ค าว่า ‘บอก’ ในภาษาน้ีคืออะไร 

2.5  ค าว่า ‘ใจ’ ในภาษานี้คืออะไร 

2.6  ประโยค “məɯ⁴ kʰɤu⁴ pau³ təu³ ɔ²” แปลเป็นภาษาไทยได้ว่าอย่างไร 

2.7  ประโยค “sa¹ təɯ² na³ na⁴ i³ lau¹ʁɔ²” แปลเป็นภาษาไทยได้ว่าอย่างไร 

2.8  ประโยค “i³ pai³ pa²zi⁴ ni² ve³ ɔ²” แปลเป็นภาษาไทยได้ว่าอย่างไร 

2.9  ประโยค “a³ma¹ ie³ ʁəɯ⁴ tiɔ⁴ mu¹” แปลเป็นภาษาไทยได้ว่าอย่างไร 
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2.10 ประโยค “ช่างเหล็กไม่รักพี่สะใภ้ของฉัน” แปลเป็นภาษาโจทย์ได้ว่าอย่างไร 

2.11 ประโยค “ชาวนาไม่ลืมเธอแน่ๆ” แปลเป็นภาษาโจทย์ได้ว่าอย่างไร 

2.12 ประโยค “เธอชอบท ากับข้าวหรือไม่” แปลเป็นภาษาโจทย์ได้ว่าอย่างไร 

 ข้อมูลในข้อ 2 มาจากภาษา Zoulei 

ข้อ 3 (30 คะแนน) จงพิจารณาข้อมูลต่อไปนี้แล้วตอบค าถาม 

เครื่องหมาย                                                                                                                               

ˈ  แสดงการเน้น จะวางไว้ข้างหน้าพยางค์ที่เน้น เช่น ˈʔā.ɲî เน้นท่ีพยางค์ที่ 1 แต่  ʔā.ˈtɨː เน้นท่ีพยางค์ที่ 2                 

¯ แสดงเสียงระดับ (level pitch) ปรากฏอยู่กับเสียงสระเท่านั้น                                                                   

^ แสดงเสียงตก (fallinɡ pitch) ปรากฏอยู่กับเสียงสระเท่านั้น                                                                     

.  แสดงขอบเขตพยางค์ (syllable) ปรากฏอยู่ระหว่างพยางค์สองพยางค์                                                                                                            

ː  แสดงเสียงสระยาว หากปรากฏหลังสระใด สระนั้นเป็นเสียงสระยาว เช่น i เป็นสระเสียงสั้น และ                           

i: เป็นสระเสียงยาว 

ˈtā.bɜ ̂‘อ้อย’ 

ˈɲī.bō ‘คนที่ไม่ใช่ญาติ’ 

pā.ˈlɨk̂ ‘บูชายัญ’ 

ˈʔā.lō ‘เกลือ’ 

ɲō.ˈlâp ‘หางปลา’ 

ˈʥɜr̄.nām ‘ปั่น’ 

ˈʔɨ.̄lɜ̄ ‘ฝี’ 

ʔā.ˈdɜk̄ ‘ความต่าง’ 

ˈŋār.sī ‘น ้าค้าง’ 

ˈrɜ.̄ɡɜ ̄‘ดูแล’ 

pɜ.ˈmīr ‘ฝุ่น’ 

ˈʔōː.dôː ‘ระยะห่าง’ 

ˈbōː.dɜ ̄‘หมวกปีกกว้าง’ 

ˈpɨr̄.sin ‘ไก่ป่า’ 

ˈpēː.rēn ‘ถั่วฝักยาว’ 

ɡū.ˈmɨr̂ ‘เล้าหมู’ 

ˈʔā.lɜ ̄‘ดี’ 

ŋō.ˈīː ‘ปลา’ 

ʔā.ˈlɜ̄ː  ‘เท้าหน้า’ 

pā.ˈnām ‘สับ’ 

ɡū.ˈnâm ‘ไหม้’ 

ˈʔā.ɲī ‘พี่สาวน้องสาว’ 

ˈdū.tɜ ̂‘เสียงดัง’ 

hī.ˈtūm ‘โคลน’ 

ˈdām ‘ราคา’ 

ʔā.ˈlōː ‘กระดูก’ 

kō.ˈʨɜ̄ː  ‘ร่องน ้า’ 

ˈtā.bɜ ̄‘งู’ 

ˈʥē.pɜ ̂‘เสื้อ’ 

ˈɲîː ‘ปรากฏว่า’ 

pā.ˈʥôː ‘คาน’ 

ˈrū.ʥī ‘ไต้’ 

ʔɜ.̄ˈrāk ‘หน้าผา’ 

ʔā.ˈtɨ ̄ː  ‘กลุ่ม’ 

ˈʥɨr̄.lêː ‘หญิงสาว’ 

ˈhī.pɜ ̄‘แพ’ 

ˈɲī.bô ‘นักบวช’ 

ˈʔā.ɲî ‘สอง’ 

ˈpāː ‘ย ่ารุ่ง’ 

pɜ.̄ˈmâr ‘สีน ้าตาล’ 

ˈʔêː ‘อุจจาระ’ 

ˈɡām ‘ผู้ใหญ่บ้าน’ 

ˈlā.ɡī ‘ต้องการ’ 

kō.ˈmâm ‘หุบเขา’ 

ʨī.ˈŋīː ‘สาก’ 

ˈtā.bō ‘ไผ่ชนิดหนึ่ง’ 

ˈʔē.ʥɜ ̂‘เสื้อผ้า’ 
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3.1 ค าในข้อใดเป็นค าในภาษานี้          

 ʥɜ.̄kɜk̂          

 dū             

 ɲī.dām          

 ʔō.rɨ ̄ː           

 ʔɨ.̄ʨɨ ̄          

 ʔō.hōː           

 ɡū.pīŋ         

 tā.ʥɨr̂         

 ʔāmɜ ̂         

 tāː.kɜ ̂         

 rī.dâ          

 tūː.rɜ̄ː            

 tā.rāɲ         

 ʔā.dât          

 dū.mīː          

 lū.ʥē         

 hī.tûb          

 a.lāk 

3.2 ค าในข้อใดเน้นท่ีพยางค์ที่หนึ่ง         

 ʔɨ ̄ː.pōː          

 ʔɜ.̄pāː          

 ɡū.lû           

 ɡɨ.̄nâm          

 ɡɜr̄.bɜ̄         

 kā.nɜ ̄          

 ข้อมูลในข้อ 3 มาจากภาษา Galo 


